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Summary
Miscarriage of Justice in Melbourne Case Caused by Insufficient Interpreting
NAGAO Hiromi

A case study on “Melbourne Incident,” in which four out of five prisoners came back to Japan in 2002
being released on parole, serving 10 years in Australian prisons. It was a Drug Trafficking case involving 5
Japanese travelers. They insist that the case was a false charge and the trial was unfair due to insufficient
interpreting throughout investigation and trial procedures. Evidence of mistranslation, lack of legal
knowledge and intercultural understanding, and violation of professional ethics of the interpreters at the
police station and at the trial were revealed by Japanese lawyers who are seeking for the possibilities of
retrial to prove their innocence.
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LTFEET IS, F 72 M3 Metropolitan Women’s Correctional Centre (2 & NU10ERTR L 72
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SWOIIEETHL LHEREETERL TS,
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FIEEHER2LHIZ, £ —A FF Y 7213 Australian  Association of Interpreters and
Translators (AUSIT) &\ 4 —RA M7 ) 7TERABEEHY, 7o& L THSHEOBER
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5. Accuracy
Interpreters and translators shall take all reasonable care to be accurate.
They must:

- relay accurately and completely all that is said by all parties in a meeting-including
derogatory or vulgar remarks, non-verbal clues, and anything they know to be untrue

- not alter, add to or omit anything from the assigned work.

- acknowledge and promptly rectify and interpreting or translation mistakes. If anything is
unclear, interpreters must ask for repetition, rephrasing or explanation. If interpreters
have lapses of memory which lead to inadequate interpreting, they should inform the
client, ask for a pause and signal when they are ready to continue.

- ensure speech is clearly heard and understood by all present. Where possible (and if
agreed to by all parties), interpreters may arrange a short general conversation which
clients beforehand to ensure clear understanding by all.

- provide full evidence of NAATI accreditation or recognition if requested.
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#2E . Did you bring a (1)suitcase?

18#R#& . He wants to look in the suitcase.

HAE  Yes, if he could show me which suitcase?

H4E : Don't touch it

Which, which suitcase is yours?
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Don'’t touch, Don't touch the suitcase, just
point to it. don't touch it. Which one?

HRE | BAAENIMTE ?
WEEE BHAB T,
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. The black suitcase is yours?
What is your full name?

. His name is Katsuno?
His full name is Katsuno Mitsuo.

- Did you (2 pack your suitcase?

. Where?

. At home this morning before you got on
the flight?

2 . Did he pack the suitcase?

. Yes, he did.
But the bag, the bag is not, is not belong
to him.
The bag, the trunk does not belong to
him.

BEIRE .
e

EERE
WEEE
HEIRE
WEE

BIRE .
wEE
BERE .

BB .
WERE .

s
WERE
W

WRE
WigEE .

i
E_IIELI
i

R
HERE
WEEE .
WRE

WREE .

MBI TL LI,
INBHEITE, S dhgF I
B ol

Lhb, Z)TER

Zh, BE. ThE. T,

BERTIIEE T,
T ?

R ATT A
BEF S T,

SO OREIIL?

v ?

A=, i, BEERLVELR?
Z—, BATRHFLA?

z?

BlziE, 9 bOHTL A1, BST
EELFLA?

REZRDF LI

HST?

ZZ, BFTRNFELL

TH, THIZRDONY ZFTlE v,
=, -

HoONy F Tl wDTY,

pAd/ Y SXTIN

CENT, )BT, Khp, BELIL

72?2,

BHTT D

A,

BELC,

) Ao

ZORWRID O TIEZ LT, »wo,
IhephELA?

DRAZV, D) DBRAR, Eh by




1MER#E [ Inside the baggage, only ah..trousrs
belong to him. Others belong to him.
HAE | 3)Did you pack the entire bag?

#3R¥#E . He said, in Kuala Lumpur, when they
had meal, all the luggage are in the
couch, but, well, all baggage gone. some
body take away.

{824 E . Ask him again @wwho packed the bag.
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What he said is from there, he knew all
the package gone and later because I

have exchange baggage.

Tell him [ think he’s (s)talking rubbish.
Tell him he’s talking rubbish.

. Ask him )who packed the bag?

Did he pack the bag? Yes or no.
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. Yes, he locked, he locked the bag.
. He packed the bag then?
BIRE

He packed the bag yeah.

. Right. Ym. With regard to the bag being

swapped, tell him he (7)identified that, he
identified that bag as his. Tell him that,
that he identified that bag as his two

minutes ago.
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